
 

This document was supplied for free educational purposes. 
Unless it is in the public domain, it may not be sold for profit 
or hosted on a webserver without the permission of the 
copyright holder. 

If you find it of help to you and would like to support the 
ministry of Theology on the Web, please consider using the 
links below: 
 

 
https://www.buymeacoffee.com/theology 

 

https://patreon.com/theologyontheweb 

PayPal https://paypal.me/robbradshaw 
 

A table of contents for the Journal of Theological Studies (old 
series) can be found here: 

https://biblicalstudies.org.uk/articles_jts-os_01.php 

pdfs are named: [Volume]_[1st page of article] 

 

https://www.buymeacoffee.com/theology
https://patreon.com/theologyontheweb
https://paypal.me/robbradshaw
https://paypal.me/robbradshaw
https://biblicalstudies.org.uk/articles_jts-os_01.php
https://www.buymeacoffee.com/theology
https://patreon.com/theologyontheweb


~~:f TilE JOURNAL OF THEOLOGICAL STUDIES 

DOCUMENTS 

TWO FAYOUMIC FRAGMENTS OF THE ACTS. 

PART of the British Museum MS Or. 6948 consists of two vellum 
leaves which were bought from Mr Chester in 1879, but were not 
included in Mr Crum's Catalogue. They contain Acts 714 _ 28 and 
928 _ 39 in the Fayoumic dialect: and any portions of the Bible in this 
dialect of Coptic are so rare that it seems worth while to publish them. 
This is particularly the case, as the MS has every indication of being 
very early : from the character of the writing it can hardly be later than 
the sixth century, and it might even be earlier. The !!J and the ()"'have 
the peculiar Middle Egyptian forms mentioned by Mr Crum in No. 498 
of his B. M. Catalogue : in the present instance the ()"'particularly is 
curious, the loop being very small and high up in the line, and the stroke 
quite horizontal. 

The dialect is a broad Fayoumic; Al....U..UI appears for po.u..n€, 
A€'T for pl... T, .U..ll€"¥' for ll.U..l... "¥' : but it is not quite con­
sistent ; the preformative of the future is twice It€ and once ItA., 
.U..€ (a place) appears alongside of .U..l...rUtJ<l... T, and a£.u.. and 
X€.U.. both appear. Attention may be called to 9as T!!J€ = Sah. X€, 
Boh. a€, emittere, shewing the etymological formation of the word from 
the causative T and !!J€, ire: to 939 €"¥'T l...ll.u..l...~:J (unless a mere 
copyist's mistake) for €"¥'T l....U..l...I:J or €"¥'T l....U..A. .U...U..l...I:J : to 
the omission of 2.J in 724 lliTR€1tl... "¥'T€.U..J<l... (but cf. 719 l...~:JT-
2,€.U..J<€): and to 931 .U..€TT l... T2.JRT (=Bob. eWT It2.JRT). 

The text is as follows :-

ACTS VII 

14 .•.....• .U..It 'T€1:JC"¥'It\'"€Itll... 'TRAC l... "¥'W [2.JAHI 
~11) 0€ .U..'I{f"¥'JCR 

xs. A.I:JI itxe IA.r<w.B. 2.J[A]~I €J<R.u..[I] 1:.. -rw A.I:J.U..O"t 
nT A.~:J .u..n nenl~:.. t-

16. A."¥'W A."¥'0"¥'A.T.B.o-r €C"¥'JC€.U.. A."¥'1<€0"¥' 2.J.U.. ITJll· 
2.J€0"¥' €T l...I:JS!JA.ITI:J ftX€ A..B.pl...A..U.. 2.Jl... O"rTI.U..R It2_,€T' 

itT l... TOT itltS!JRAI lt€.U..Wp 2.Jlt C"¥'.?(€.U.. 

17. J<l... T l... T2.JR ~€ €'T A.I:J2.JWitT ItX€ UOTA.I!!J ItT€ 
U€AART UH€T A. 4>T WAI< €T.B.RTI:J tll....B.pA.A.ll: A.~:J­
A.I€I IlX€ UAA.OC A.I:Jl...!!J€i 2.JAHI 2.Jlt J<R.U..I 
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18. ~A..ItT€CJTWit<:J ItX€ J<€ppA.. €~AHI 1 €X€It J<K.U..I 
€11CJCA..O"¥'It €It ItiWCKC{> 

19. nei A..q(f€~ o..-.u..eTca.B. e~o..-n enen~enoc A.CJ'T~ 
~€.U..J<€ neni'A.. t €Tp0"¥'~IO"¥'i nne..-r<o"¥"i ItA..AA.. "¥'I e.B.A..'A 
€~T€.U.. T A.It~A.. "¥' 

20. ~AHI ~.U.. ITO"¥'A..i~ €Tll.U..€"¥' A. "¥'.U..ICI ll.U..W"¥'~ 
[CHC) A. "¥'W It€ O"¥'A..CTIOC IT€ .U..(ft IT€I A. "¥'~A..It0"¥'~CJ 
nf ItA...B.A.. T ~.U.. ITHi lliT€CJIW[T) 

21. €TA. "¥'~ITCJ 21.€ eftA..A A..CCJITq nX€ T~H[AI) .il.­
[c[>]A..pA..W A..c~A..no..-sgq nee eo..-~[HAI 

22, A. "¥'W] 4-"fTCA...B.€ .U..WiCHC ~It C~(W nt.U.. ItT€ 
m'A]e.u..nr<H.U..I nA..qXA..p 21.€ ~n neq~~X! [.u..]n neq-
~.B.ao..-I • 

2 3. €TA. "¥'XWJ< 21.€ [e.B.]4-~ neq nxe .u.. ItAA...U..ITI 
It0"¥'A..IS!J A..ci ~~~~ €IT€CJ~HT e(f€.u.. nsgtnt nneq[c]~[HO"¥'] 
n~HAI .timcp/\. 

24. €T A..qit€"¥' 21.€ [€0]"f€1 €"¥'XI ll.U..A..q n()'"A..nc A..CJS!J€­
It~HT [A..CJIAI] il.O"¥'Xlll~IS!J lliTK€ItA.. "¥'T€.U..J<A.. ~~A..q 
A..CJ~WT€.& llniA€.U..I1J<H.U..I A..CJJ<A..ITSJ ~.U.. IT£9W 

25. ItA..<:J.U..HO"¥'i 21.€ IT€ X€ CJI1€[t] ~O"¥'CA..O ... n ttit€CJ­
CI1KO"¥' X€ ft ItA..[t ft]9"f0"¥'X€l It€"¥' €.B.A.A ~IT A. TCJ 
nT A."¥' 21.€ [lliTO"¥"l.U..l] 

26. neq'Aect 21.€ A..qo..-A..n~q [e~enr<]er<A.. "¥'I e..-.U.'Ae~ 
A. "¥'W ItA..CJ~WTIT [.il..U..]4-["¥' IT]€ €"¥'~lpRitR €CJXW ll.U..A..C 
X€ [IlT A..]T€11 ~€11AW.U..I ItCitHO"¥' €T.B.€ 0"¥' T€T€11XI 
lliT€T€11A..AHO"¥' nl'U..nc 

27. IT€TXI 0"¥'11 lliT€CJA..AHO"¥' n~nc A..CJT4-6fi€q 
e.B.A..'A eqxw ll.U..A..C X€ nt.U.. IT€T'A..CJJ<€J< nA..pxwn I€ 
'Aeqt~~~ e~['A]HI exwn 

28. A..J<O"¥'W~ €~A. T.B.€T [r<A.. TA. T~H] ~T A..r<~WT€.& 
Aint'Ae.u..nr<H.U..I ..••••• 

ACTS IX 

2 9 •••••••• ~.u.. n'Aen .U..noc nA..qsgext 21.€ [ne] 
6. "¥'W ItA..CJS!:Jini .u..n ltiO"¥'€I€It[In] itTA.. "¥' 21.€ ItA. "¥'9"f[W~] 
e'int im[xtx] e~AHI exwq [€~]4-T[.B.eq] 

30. €T 6. "¥'I.U..I 21.€ llX€ ntcn~9"f [A. "¥']€11T<:J €~AHI €r<€­
cA..p'i6. A.."¥'W [A. "¥'TA.."¥'A..CJ e~'A]~! €TA..pcoc 

1 The e is added above the line. 
Ll~ 
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31. T€r<r<AHCIA. .u.en o"¥'n ttT€ fo"V'i~~[A.] TRAC .u.n 
T\""A.AIA€A. .u.n TCA..u.A.pi~ ne O"V'A.I{T€"¥' no"¥'~IpHnH 
€"¥'J<HT €"¥'.U.A.S!JI ~I{ T~~ f lliT<R! A. "¥'UJ {{A. "¥'[«HO'() 
rlA.S!J€I ~n T.U.€TTA. T~HT ftT€ nennA. €TO"¥'[€ft 

32. A.CS!JWITI) 21.€ €A€ IT€TpQc nesgmi [€.8.A.A ~~)~f.!-'0"¥' 
THAO"¥' ~qi [sgA-] m~A.\""Ioc eTsgA-n ~n A"¥'21.21.A. 

33· A-qxe.u. O"V'~W.f.;l.! .U..u.e"¥' erreq)..en ne €neA. 
€A.q€A 1\R itAA..U.ITI eqXTHO"V'T €X€n O"¥'.U.A.IUtf<A. T 
ne'I 21.€ nA.qcR()" ne 

34· neTpoc 21.€ nexeq neq xe eneA. qTeAGA. .U.-
.U.A.r< ItX€ IRC nxpc T[wnr<] nwpsg [~A.p]A.J< A. "V'UJ 
nTe"¥'no"¥' A.qT[wnq 

35· A. "¥']~€"¥' €AA-q THAO"¥' itxe neTsgA-n ~n [A"¥'21.]21.A. 
.u.n CA.pwn A. "¥'UJ A. "¥'J<A. TO"¥' €IT(J\: 

36. (~AHI] ~€ ~n IOITITH 1{€ O"fA.I{ O"¥'.U.A.eHTRC 
nc~I.U.I ll.U.€"¥' €IT€CA€1{ ne T A.ftteA. TR €T€S!JA. "¥'­
O"¥'€~€.U.C nc€.U.O"¥'T €AA.C X€ T~A.c T€I nA.C.U.€2, 
it~wft nA.\""A.eon .u.n m.u.eTnA.RT enA.ciAt .b...u.A. "¥' 

37· A.CS!JWITI 21.€ ~I{ I{€~A.O"¥' €Tll.U.€"¥' .!..CS!JWlti 
.!..C.U.O"¥' .!.. "¥'XA.K.U.€C 21.€ A. "¥'J<€C ~.U. ITI.U.€ €TCA.nS!JWI 

38, nA-A€ A"¥'21.21..!.. 21.€ n~<;2,R«T e'IonnR m.u.A.eRTRC 
O"fl{ €Ti..."¥'CUJT€.U. X€ qll.U.€"¥' ftX€ neTpoc .!.."¥'TS!J€ 
1\w.u.t K S!JA.AA.q €"¥'TUJ.B.~ .U:.u.A.q X€ »..ne)..fcL 
e'I S!JA.AA-n . 

39. A.qTwnq 21.€ itxe n€Tpoc A-q'I ne.u.e"¥'· eT A-q'I 
21.€ A. "¥'XIT<:J €~ARI €ITI.U.€ €TCA.ITS!JWI L "V'UJ L "¥'02,1 
€A€TO"¥' nL~A€q itxe I11:X.RPA. TRAO"¥' €"¥'AI.U.I €"¥'­

T A.ll.U..A.<:J (€)ltiS!JTRn .U.I{ ftl~ftwc TR~O"¥' •...••. 

The text on the whole resembles that of the other Egyptian versions, 
and cannot be said to incline to either the Bohairic or the Sahidic more 
than to the other. The following points seem worthy of notice :-

715' 8( is omitted: as Tischendorf says, 'deleta est coniunctio ut 
verba lv tf;vxa't> ({38op.~KovTa cum KaTif3'YJ coniungerentur-id quod ex 
LXX fluxit '. So D and the Syr. post: the present version goes still 
further in the same direction by the insertion of A. "¥'UJ ( = Ka{} before 
the words lv tf!vxa'i>. 

7 24• The present version, like D and the Ethiopic, gives the addition 
from the LXX, Ka~ tKpvtf;£v avTov lv rfi /lp.p.ce· The variant ' 38 years' is 
of course only the result of a dittography, as the word before ends with 1\. 
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9as· Apparently in the second clause of the verse the copula must 
have been oliv. This reading does not seem to be represented in any 
Greek MS or version. 

939• The Coptic represents lp.&.Tw. ?TavTa. Of this reading too there 
does not seem to be any other trace. 

STEPHEN GASELEE. 


